
Model: S450

TURNTABLE PARTS

1. 45RPM adaptor

2. Lift lever

3. AUTO-STOP ON/OFF switch

4. Speed switch

5. Tonearm

6. Tonearm lock

9. Cartridge with needle

10. Platter

7. Reset switch
8. Model switch

11. Status indicator
12. Headphone port
13. Power ON/OFF and volume control knob

14. RCA out port---to connect external 

      speaker system with built-in amplifier

15. Line in(AUX-IN) port

16. DC IN jack—to connect the power 

      adaptor

1. Adaptateur 45RPM

2. Levier de levage

3. Interrupteur MARCHE / ARRÊT AUTO-STOP

4. Commutateur de vitesse

5. Tonomètre

6. Tonearm lock

9. Cartouche avec aiguille

10. Disque

7. Commutateur de réinitialisation
8. Modèle switch

11. Indicateur d'état
12. Prise casque 
13. Bouton marche / arrêt et contrôle du volume  

14. Port de sortie RCA - pour connecter un 

      système de haut-parleurs externes avec un 
      amplificateur intégré

15. Port d'entrée de ligne (AUX-IN)

16. Prise DC IN pour connecter l'adaptateur 

      secteur

1. 45RPM-Adapter

2. Hebel anheben

3. AUTO-STOP ON/OFF-Schalter

4. Drehzahlschalter

5. Tonarm

6. Tonarm-Arretierung

9. Kartusche mit Nadel

10. Teller

7. Schalter zurücksetzen
8. Modellschalter

11. Statusanzeige
12. Kopfhörerbuchse
13. Einschalt-/Ausschalt- und Lautstärkeregelknopf

14. RCA-Ausgang - zum Anschluss eines externen 

      Lautsprechersystems mit eingebautem Verstärker

15. Leitungseingang (AUX-IN) Anschluss

16. DC IN-Buchse - zum Anschluss des 
       Netzadapters

PARAMETER SPECIFICATION

Model

Input voltage

Power Adapter

Product Dimensions

Item Weight

Bluetooth

Play mode

Rotational speed

Record size

Power cord length

DC 5V/1.0A

AC100V~240V 
50/60HZ

34.8*29.3*13.95 cm

2.418 kg

S450

34.8*29.3*13.95 cm

2.418 kg

34.8*29.3*13.95 cm

S450

2.418 kg

34.8*29.3*13.95 cm

S450

2.418 kg

S450

34.8*29.3*13.95 cm

2.418 kg

V 5.1

PH/Bluetooth/AUX

33/45/78 RPM

7/10/12

1 m
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Modèle: S450

PARTIES DU TOUR

AVANT UTILISATION :
1. Sélectionnez un emplacement sécurisé et évitez de placer l'appareil en plein soleil ou à 
proximité de sources de chaleur.
2. Évitez les zones sujettes aux vibrations, à la poussière excessive, aux températures 
froides ou à l'humidité.
3. Veuillez vous abstenir d'ouvrir ou de retirer le couvercle noir du produit lui-même et du 
plateau tournant, car cela pourrait provoquer une décharge électrique. Si un objet étranger 
est accidentellement inséré, veuillez contacter notre revendeur pour obtenir de l'aide.

4. Évitez d'utiliser des solvants chimiques pour nettoyer l'appareil, car ils pourraient 
endommager la finition. Il est recommandé d'utiliser un chiffon propre et sec à des 
fins de nettoyage.
5. Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.

DESCRIPTION DES PARAMÈTRES

� 

� 

Modèle

Tension d'entrée

Adaptateur secteur

Mesures de l'article

Poids de l'article

Bluetooth

Mode de jeu

Vitesse de lecture 
RPM

Tailles de disque

Longueur du cordon 
d'alimentation

AC100V~240V 
50/60HZ

DC 5V/1.0A

V 5.1

PH/Bluetooth/AUX

33/45/78 RPM

7/10/12

1 m

DESCRIPTION DES OPÉRATIONS DESCRIPTION DES OPÉRATIONS DESCRIPTION DES OPÉRATIONS DESCRIPTION DES OPÉRATIONS
FR

Modell: S450

DREHTELLERTEILE 

VOR DER VERWENDUNG: 
1.Wählen Sie einen sicheren Ort und vermeiden Sie die Platzierung des Geräts in direktem 
Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen.

2.Vermeiden Sie Bereiche, die anfällig für Vibrationen, übermäßigen Staub, kalte 
Temperaturen oder Feuchtigkeit sind.

3.Öffnen oder entfernen Sie bitte nicht die schwarze Abdeckung des Produkts selbst und 
des Plattentellers, da dies zu einem elektrischen Schlag führen kann. Wenn versehentlich ein 
Fremdkörper eingeführt wird, wenden Sie sich bitte an unseren Händler um Unterstützung.
4.Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel zur Reinigung des Geräts, da diese die 
Oberfläche beschädigen können. Verwenden Sie für Reinigungszwecke am besten ein 
sauberes, trockenes Tuch. 
5.  Bitte behalten Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz.

PARAMETER BESCHREIBUNG

Modell

Eingangsspannung

Netzadapter

Produktabmessungen

Artikel Gewicht

Bluetooth

Abspielmodus

RPM 
Spielgeschwindigkeit

Größen der 
Datensätze

Länge des Netzkabels

AC100V~240V 
50/60HZ

DC 5V/1.0A

V 5.1

PH/Bluetooth/AUX

33/45/78 RPM

7/10/12

1 m

FUNCTION DESCRIPTION FUNKTIONSBESCHREIBUNG FUNKTIONSBESCHREIBUNG FUNKTIONSBESCHREIBUNG
DE

意大利语

Modello: S450

PARTI DEL GIRADISCHI

PRIMA DELL'UTILIZZO: 
1. Scegli una posizione sicura ed evita di posizionare il dispositivo sotto la luce diretta del 
sole o vicino a fonti di calore.
2. Evita zone soggette a vibrazioni, polvere eccessiva, temperature fredde o umidità.

3. Si prega di astenersi dall'aprire o rimuovere la copertura nera del prodotto stesso e del 
piatto girevole, poiché potrebbe causare una scossa elettrica. Se accidentalmente viene 
inserito un oggetto estraneo, contatta il nostro rivenditore per assistenza.
4. Evita di utilizzare solventi chimici per pulire l'unità, in quanto potrebbero danneggiare la 
finitura. Si consiglia di utilizzare un panno pulito e asciutto per scopi di pulizia.
5.  Conserva questo manuale per riferimento futuro.

DESCRIZIONE PARAMETRI

Modello

Voltaggio di Input

Alimentatore

Dimensioni del 
Prodotto

Peso dell’Articolo

Bluetooth

Modalità di 
Riproduzione

Velocità di 
riproduzione RPM

Dimensioni dei dischi

Lunghezza del cavo

AC100V~240V 
50/60HZ

DC 5V/1.0A

V 5.1

PH/Bluetooth/AUX

33/45/78 RPM

7/10/12

1 m

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTOIT

西班牙语

Modelo: S450

PIEZAS GIRATORIAS

ANTES DE USAR:
1. Seleccione un lugar seguro y evite colocar el dispositivo bajo luz solar directa o cerca 
de fuentes de calor.

2. Evite áreas propensas a vibraciones, exceso de polvo, bajas temperaturas o humedad.

3. Por favor, absténgase de abrir o quitar la cubierta negra del producto y el plato del 
tocadiscos, ya que puede provocar una descarga eléctrica. Si se inserta algún objeto 
extraño accidentalmente, póngase en contacto con nuestro distribuidor para obtener 
ayuda.
4. Evite usar solventes químicos para limpiar la unidad, ya que pueden dañar el acabado. 
Se recomienda usar un paño limpio y seco para fines de limpieza.
5. Guarde este manual para futuras consultas.

DESCRIPCIÓN DE PARÁMETROS

� 
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Modelo

Voltaje de entrada

Fuente de 
alimentación

Dimensiones del 
producto:

Peso del artículo:

Bluetooth

Modo de encendido

Velocidad de 
reproducción de RPM

Tamaños de registros

Longitud del cable 
de alimentación:

AC100V~240V 
50/60HZ

DC 5V/1.0A

V 5.1

PH/Bluetooth/AUX

33/45/78 RPM

7/10/12

1 m

DESCRIPCIÓN DE FUNCIÓN DESCRIPCIÓN DE FUNCIÓN DESCRIPCIÓN DE FUNCIÓN DESCRIPCIÓN DE FUNCIÓN
ES

BEFORE USE：
1. Select a secure location and avoid placing the device in direct sunlight or near
heat sources.    

2. Avoid areas prone to vibrations, excessive dust, cold temperatures, or moisture.

3. Please refrain from opening or removing the black cover of the product itself and the 
turntable platter, as it may result in electric shock. If any foreign object is accidentally 
inserted, please contact our dealer for assistance.

4. Refrain from using chemical solvents to clean the unit, as they may damage the finish. 
It is recommended to use a clean, dry cloth for cleaning purposes.

5. Please keep this manual for future reference.

Getting Started
Firmly and securely insert the DC plug of the adaptor to the DC IN Jack on the unitInsert the
adaptor' s AC plugs into a power outlet.

We advise you to clean your records with an anti-static cloth to gain maximum enjoyment 

from them.We would also point out that for the same reason your stylus should be replaced 

periodically (approximatelyevery 250 playback hours)

HOW TO REPLACE THE NEEDLE
To replace the needle, please refer to the instructions below.

Removing the needle from the cartridge:
1. Place a screwdriver at the tip of the stylus and push downward in direction "A".

2. Remove the stylus by pulling the stylus forward and pushing downward.

Installing the  Stylus :
1. Hold the tip of the stylus and insert it by pressing in direction "B".

2.Push the stylus upward in direction "C" until it locks into the tip position.

USB Playback Mode
Insert your USB drive into the USB port, Switek the mode knob to the USB position. The status 
indicator willX: 368.48 mmbecome blue  The USB playback mode is on an y:-133.87 mm 
matically start to play the audio files in yourUSB drive. Press the PREV/PAUSE/NEXT button to 
pause or restart the playing. Switch the PREV/PAUSE/NEXT button towards NEXT position for 
next song, and towards the PREV position forprevious song.

Line-in Mode
Switch the mode knob to the AUX position and the statue indicator becomes red.Connect

your audio device like iPod, MP3 player, mobile phones elc. lo the AUX IN porl with a3.5m

m-3.5mm audio cable (not included).

You can enjoy the music from iPod, MP3 player, mobile phones ec. through the record player.
.

 

 AMPLIFIER CONNECTION (IF REQUIRED)
Whilst you can listen to your hew tumitable using the built in speakers you may wish to connect 

it to yourexisting Hi Fi system. Connect the audio plugs to the Line input on your mixer or 

amplifier using an RCAcable. .

● Red plug into R/H channel input.
●

●

●

-

-

 
White plug into L/H channel input.

PHONO MODE:
1. Turn on the power switch knob.Switch the mode knob to the PH position. The status 
indicator will becomered .
2. Place a record on the turntable platter and select thedesired speed (33/45/78) according 
to the record.NOTE: when playing a 45RPM record, use the included 45RPM adapter located 
in the holder near the tonearm.

3.Remove the white needle protector and open the tonearm clip to release the tonearm. 
Push the lift leverbackward to raise the tonearm and gently move the tonearm towards the 
desired position over the record. Pushthe lift lever forward to lower the tonearm slowly onto 
the desired position on the record to begin playing the record.

4.If the AUTO STOP ON/OFF Switch is turned ON, the record will stop playing automatically 
when finished (Fora few vinyl records, it will stop when it does not come to the end OR it will 
not stop when it comes to the end.). lfAuto Stop Control is turned OFF, record will NOT stop 
playing automatically when finished.

5.Vinyl-to-MP3 Recording: First please make sure your USB flash drive's format is FAT32. n 
phono mode, turnon the AUTO STOP switch, and insert a USB drive into the USB port. Place 
a record and starts to play. Pressthe PREV/PAUSE/NEXT button till the status indicator 
becomes red flashing. The vinyl recording starts. Pressthe PREV/PAUSE/NEXT button til the 
status indicator stops flashing when you want to stop the recording. Anaudio file is created. 
Then power off the record player and remove the USB drive.

NOTES

1.When opening or closing the turntable cover, handle it gently, gripping it either at the 

centre or at each side.

2.Do not touch the needle tip with your fingers; avoid bumping the needle against the 

turntable platter or recordedge.

3.Frequently clean the needle tip-use a soft brush in a "back-to-front' motion only.

4.lf you must use a needle cleaning fluid, use very sparingly.

5.Gently wipe the turntable player housing with a soft cloth. Use only a small amount of mild 

detergent to cleanthe turntable player.

6.Never apply harsh chemicals or solvents to any part of the turntable system.

TIPS FOR OPTIMIZING TURNTABLE PERFORMANCE
BLUETOOTH MODE:
1.Turn on the power switch knob. Switch the mode knob to the BT position. The status 

indicator will become bluewith flashing.

2.Turn on the Bluetooth function on your mobile phone or tablet PC and search device 

name VIFLYKOO. Afterpairing and connection, the indicator will become blue without flashing,

then you can play your music fromn yourmobile phone or tablet PC through this turntable

player.

Turn the VOLUME CONTROL KNOB to adjust the volume. The mobile phone or tablet PC's 

volume control alsoimpact the overall volume level. Please adjust that as well if necessary.

Configuration initial
Insrez fermement la fiche DC de i'adaptateur dans la prise DC IN de l'appareil.
Insrez les fiches CA de adaptateur dans une prise d'alimentation.

Nous recommandons de nettoyer vos disques avec un chiffon antistatique afin d'en profiter 

au maximum.Nous precisons galement que pour la meme raison, votre stylet doit tre 

remplac periodiquement (environtoutes les 250 heures de lecture).

COMMENT REMPLACER LAIGUILLE
Afin de remplacer I'aiguille, veuillez suivre les instructions ci-dessous.

Retrait de I'aiguille de la cartouche
1-Placez un tournevis  la pointe du stylet et poussez vers le bas comme indiqu dans le sens "A".

2-Retirez le stylet en le tirant vers lavant et en le poussant vers le bas.

Installation du stylet
1-Tenez la pointe du stylet et inserez le en appuyant comme indiqu dans le sens “B”

2-Poussez le stylet vers le haut dans le sens "C" jusqu' ce qu'il s'enclenche.

Mode lecture USB
lnsrez votre cl USB dans le port USB. Placez le selecteur de mode sur la position USB. Lindicateur 
d'tatdeviendra bleu. Le mode de lecture USB est activ et la lecture des fichiers audio de votre 
cle USB

commencera automatiquement Appuyez sur le bouton PREV / PAUSE/ NEXT pour suspendre 
oureprendre la lecture. Basculez le bouton PREV /PAUSE / NEXT sur la position NEXT pour la 
chansonsuivante et sur la position PREV pour la chanson precedente.

Mode LINE-IN
Placez le selecteur de mode sur la position AUX et lindicateur d'tat devient rouge.Connectez 

votre peripherique audio comme un iPod, un lecteur MP3, un telephone portable, etc. 

au portAUX IN aI'aide dun cable audio de 3,5 35 mmm (non fourni).Vous pouvez couter de 

la musique depuis un iPod, un lecteur MP3, un tlphone portable, etc. via lelecteur de disque.

Tournez le bouton de reglage du volume pour ajuster ce dernier. (Le contrle du volume de 

l"iPod, duecteur MP3 et des tlephones portables a galement une incidence sur le niveau 

general du volumeAjustez-le egalement si necessaire).

.

AMPLIFICATEUR DE CONNEXION (si ncessaire)
Bien gue vous puissiez couter votre nouveau toure-disque a 'aide des haut-parleurs integres,

voussouhaiterez peut-tre le connecter  votre systeme Hi-Fi existant. Connectez les fiches 

audio  i'entree Line devotre mixeur audio ou de votre amplificateur  I'aide d'un cable RCA..

Fiche rouge dans Ientre du canal R / H.
Fiche blanche dans Ientree du canal L / H.

Mode PHONO:
1. Allumez linterrupteur d'alimentation. Placez le selecteur de mode sur la position PH. 
Lindicateur d'etatdeviendra rouge.
2. Placez le disque sur le plateau tournant et selectionnez la vitesse souhaitee (33/45/78) en 
fonction dudisque. REMARQUE: lors de la lecture d'un enregistrement  45 tours, utilisez '
adaptateur de 45 toursfourni, situ dans le support a proximit du bras de lecture.

3. Retirez le protege-aiguille blanc et ouvrez le clip du bras de lecture pour le liberer. Poussez
le Levier dubras de lecture en arriere pour relever le bras de lecture et deplacez-le 
soigneusement vers la positionsouhaitee sur le disque. Poussez le levier du bras de lecture 
vers 'avant pour abaisser doucement le brasde lecture jusqu' la position souhaite dans le disque 
pour commencer  le lire.

4. Si le commutateur AUTO STOP ON / OFF est allum, la lecture s'arretera automatiquement 
une foisterminee (pour quelques disques vinyles, elle s'arretera avant d'arrive  la fin OU ne 
s'arretera pas  la fin.)Si le controle d'arrt automatique est desactive, 'enregistrement ne 
s'arretera PAS automatiquement unefois termine.

5. Enregistrement vinyle  MP3: tout d'abord assurez vous que le format de votre cl USB est FAT32. 
Enmode phono, activez le commutateur AUTO STOP et insrez la cl USB dans le port USB. Placez 
undisque et la lecture. Appuyez sur le bouton PREV / PAUSE / NEXT jusqu' ce que le voyant 
d'tat clignoteen rouge. L'enregistrement vinyle commence. Lorsqu vous souhaitez arreter 
Ienregistrement, appuyez surle bouton PREV / PAUSE /NEXT jusqu' ce que le voyant d'tat 
cesse de clignoter . Un fichier audio estcr. Ensuite, teignez le lecteur de disque et retirez le 
lecteur US.

REMARQUES

1. Lorsque vous ouvrez ou fermez le couvercle du plateau tournant, manipulez-le avec 

precaution, en lesaisissant au centre ou de chaque cot.

2.Ne pas toucher I'extrmit du stylet avec vos doigts. Eviter decogner le stylet sur le tapis du 

tourme-disque ou le bord du disque.

3. Nettoyez frquemment la pointe de I'aiguille, avec une brosse douce dans un 

mouverment d'arriere vers'avant uniquement.

4. Si vous devez utiliser un liquide de nettoyage pour aiguilles, utilisez-le avec parcimonie.

5. Essuyez soigneuserment le bottier du lecteur avec un chifon doux. Utilisez seulement une 

petite quantite dedtergent doux pour nettoyer le tourne-disque.

6. N'appliquez jamais de produits chimiques agressifs ni de solvants sur les composants du 

systeme dutourne-disque.

CONSEILS POUR UNE MEILLEURE PERFORMANCE 
DUTOURNE-DISQUE

Mode Bluetooth:
1. Allumez le bouton de interrupteur d'alimentation. Placez le selecteur de mode sur la position 

BT. L'indicateurdtat clignote en bleu.

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre telephone portable ou votre tablette PC et 

recherchez le nom deperipherique VIFLYKOO. Apres 'appariement et la connexion, le 

voyant devient bleu sans clignoter. Vouspouvez  ce moment couter votre musique  

partir de votre telphone portable ou de votre tablette via celecteur.

Tournez le bouton du volume pour regler celui-ci. Le controle du volume du telephone 

portable ou de la tablettetactile a galement une incidence sur le volume genral. veuillez 

l'ajuster tant que c'est necessaire.

� 

� 

Erste Schritte
Stecken Sie den Gleichstromstecker des Adapters fest und sicher in die Buchse DC IN am Gerat.
Stecken Sie den Netzstecker des Adapters in eine Steckdose.

Wir empfehlen lhnen, lhre Schallplatlen mil einem Antistatiktuch zu reinigen, um lange Freude 

daran zuhaben.

Wir mochten Sle auch darauf hinwelsen, dass dle Nadel aus dem glelchen Grund regelmaBig 

ausgetauschtwerden sollte (ungefhr alle 250 Wiedergabestunden).

WIE ERSETZT MAN DIE NADEL?
AMPLIFIER CONNECTION (if required)
Whils! you can listen to your new lurntable using the buit in speakers you may wish lo connect 

it to youiexisting Hi Fi system, Connect the audio plugs to the Line input on your mixer or 

amplifier using an RCAcable (ot supplied)

USB-Wiedergabemodus
Stecken Sie lhr USB-Laufwerk in den USB-Anschluss, Stellen Sie den Modusknopf auf die 
USB-PoaitionDie Slatusanzcige wird blau. Der USB-Wiedergabemodus slarlel automatisch 
die Wiedergabe der Audio.

dateien auf lhrem USB-Laufwerk. Dricken Sie die Taste PREV / PAUSE / NEXT, um das Spiel 
anzuhaltenoder neu zu slarten. Schalten Sle die PREY /PAUSE / NEXTTaste far den nachslen 
Titel auf dieNEXT-Position und fur den vorherigen Titel auf die PREV-Position.

Line-in Modus
Stellen Sie den Madusknopf auf AUX und die Statusanzeige wird rol.SchlieBen Sie hr Audiogerat 

wie iPod, MP3-Player, Mobitelefone usw, an. an AUX IN-Anschluss mit3,5-mm-3,5-mm-

Audiokabel (nicht irn Lieferurmang enthallen).Sie knnen Musik von iPod, MP3-Player, Handys 

usw. genieben. Ober den Plattenspieler.

Drehen Sie den LAUTSTARKEREGLER, um die Laulslrke cinzuslellen.(Die Laulslrkeregelung von 

iPodMP3-Player und Mobiltelefonen wirkt sich such auf die Gesamtlautstarke aus. Passen Sie 

diese gegeben.enfalls ebenfalls auch an.)

.

VERSTARKERANSCHLUSS
Wahrend Sie lhren neuen Platlenspieler dber die cingebauten Laulsorecher anhbren konnen, 

mochten Sie thrmglicherweise an lhr vorhandenes HiFj-System anschlieBen, Verbinden Sie die 

Audio-Stecker ber einCinchKabel mit dem LneEingang hres Mlschpults oder Verstarkers..

 Roter Stecker in den R / H-Kanal.
WeiBer Stecker in L /H-Kanal,

●

●

  Red plug into R/H channel input.
White plug into L/H channel input.

PHONO Modus
1.Schalten Sie den Hauptschalter in. Stellen Sie den Modusknopf auf die Position PH. 
Die Statusanzeige wird rot.
2.Legen Sie eine Schallplatte auf den Plattenteller und wahlen Sie die gewinschte Geschwindig
keit (33/45/78)entsprechend der Schallplatte. HINWEIS: Verwenden Sie ur Wiedergabe einer 
45-U / min-Aufzeichnung denmitgelieferten 45-U / min-Adapter in der Halterung in der Nahe 
des Tonarmns.
3.Entfernen Sie den weiBen Nadelschutz und ffnen Sie den Tonarmclip, um den Tonarm 
freizugeben.Schieben Sie den Hebel nach hinten, um den Tonarm anzuheben, und bewegen 
Sie den Tonarm vorsichtig indie gewinschte Position ber der Schallplatte. Schieben Sie den Hebel
nach vorne, um den Tonarm langsamauf die gewinschte Position auf der Schallplatte 
abzusenken und die Wiedergabe zu starten.
4.Wenn der Schalter AUTO STOP ON / 0FF auf ON gestellt ist, wird die Aufnahme automatisch 
beendet, wennSie fertig sind. (Bei einigen Schallplatten stoppt die Wiedergabe, wenn sie nicht 
zu Ende ist, ODER sie stopptnicht, wenn sie zu Ende ist.) Wenn die automatische Stoppsteuerung 
ausgeschaltet ist, stoppt die WiedergabeNICHT automatisch, wenn sie beendet ist.

5.Viny-ZU-MP3-Aufnahme: Stellen Sie zunachst sicher, dass das Format hres USB-Sticks FAT32 ist. 
SchaltenSie im Phono-Modus den AUTO STOP-Schalter in und schlieen Sie ein USB-Laufwerk an 
den USB-An-schluss an. Legen Sie eine Schalplatte ein und beginnen Sie mit der Wiedergabe. 
Dricken Sie die Taste PREV PAUSE / NEXT, bis die Statusanzeige rot blinkt. Die Vinylaufnahme 
beginnt. Drcken Sie die Taste PREV IPAUSE / NEXT, bis die Statusanzeige nicht mehr blinkt, wenn 
Sie die Aufnahme beenden mochten. EineAudiodatei wird erstellt Schalten Sie dann den 
Plattenspieler aus und entfernen Sie das USB-Laufwerk.

ANMERKUNGEN

1.Fassen Sie den Drehtischdeckel beim Offmen oder Schlieben vorsichtig in der Mite oder an 

beiden Seiten an.

2.Berihren Sie dis Nadelspitze nicht mit den Fingern. Vermeiden Sie es, die Nadel gegen den 

Plattantelleroder die Aufnahmekante zu stoBen.

3.Reinigen Sie die Nadel rmit der Spitze und die weiche BArste haufig riur von hinten nach 

vome.

4.Wenn Sie mit Fldssigkeit reinigen miissen, verwenden Sie diese sehr sparsam.

5.Wischen Sie das Platlenspielergehtuse vorsichtig mit einert weichen Tuch ab. Verwenden 

Sie nur einegeringe Menge eines milden Reinigungsmittels, um den Plattenspieler zu reinigen.

6.Niernals aggressive Chemikalien oder LOsungsmitlel aut Teile des Platlentelersystems 

auflragen.

TIPPS FOR EINE BESSERE LEISTUNG DES PLATTENSPIELERS

Bluetooth Modus
1. Schalten Sie den Hauptschalter ein. Stellen Sie den Modusknopf auf die BT-Position. 

Die Statusanzeigeblinkt blau.

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion lhres Mobiltelefons oder Tablet-PCs ein und suchen Sie 

nach demGeratenamen VIFLYKOO. Nach dem Koppeln und Verbinden leuchtet die Anzeige 

blau, ohne zu blinken, und Sieknnen lhre Musik von lhrem Mobiltelefon oder Tablet-PC uber 

diesen Plattenspieler wiedergeben.

Drehen Sie den LAUTSTARKEREGLER, um die Lautstarke einzustellen. Die Lautstarkeregelung des 

Mobiltelefons oder Tablet-PCs wirkt sich auch auf die Gesamtlautstarke aus. 

Bitte passen Sie auch diese an.

1. 45RPM adattatore

2.Levetta alza-braccio

3.  Interruttore AUTO-STOP ON/OFF

4. Interruttore di velocità

5. Braccio

6.  Blocco del braccio

9. Cartuccia con ago

10. Piatto

7. Interruttore di ripristino
8. Interruttore modello

11. Indicatore di stato
12. Jack da 
13. Manopola ON/OFF e per il controllo del volume

14. Presa RCA out ---per connettere sistemi di 

     amplificatori esterni con amplificatore integrato

15.  Presa Line In (AUX-IN)

16. Jack DC IN —per connettere l’alimentatore
   

●

●

� 

� 

Empezando
lnserte firmemente y con seguridad el enchufe de CC del adaplador al conector DC IN de 
la unidad.
lriserte los enchufes de CA del adaptador en una oma de corrienite.

Le acunsejamos qu limpie sus discus con un pefo antestatico para que lus disfrute al maximo.

Tambin seflalamos que, por la misma razdn, su aguja debe ser reemplazada peridicamente

(aproximadamente cada 250 haras de reproduccidn).

C   MO REEMPLAZAR LAAGUJA
Para reemplazar la aguja, por favor consulte las instrucciones a continuacidn.

Modo de reproducci  n USB
Inserte su unidad USB en el puerto USB, Cambie la rueda de modo a la poicidn USB, El indicador 
deeslado se pondrd de color azul. El modo de reproduccion USB esld aclivado y comehzar 
aulomaticamente

a raproducir los archivos de audio de su unidad USB, Pulse el botdn PREV/PAUSE/NEXT para 
pausar oreiniciar la reproduccion. Cambie el bolon PREV/PAUSE/NEXT hacia la posicibn NEXT 
para la siguientecancion y hacia la posicion PREV para la cancion anterior.

Modo de Entrada de Linea
Cambie la rueda de modo a la posicion AUX y el indicador de estado se pondri de color rojo.

Conecle su dispositivo de audio como iPod, reproductor de MP3, telelonos moviles, elc. al 

puerto AUX IN conun cable de audio de 3,5 mm-3,5 mm (no indluido).Puede disfrutar de la 

maslca de sy iPod, reproductor de MP3, telefonos movles, etc, a traves del tocadiscos.

Gire la RUEDA DE CONTROL DE VOLUMEN para ajustar el volumen.(El iPod, l rproductor de 

MP3 y elcontrol de volumen de los telefonos moviles tambin infuyen en el nivel de volumen 

general, Por favor,ajGslelo tambien si es necesario).

.

CONEXI   N DEL AMPLIFICADOR(sies necesario)
Aunque puede escuchar su iste tocadiscos con los altavoces integrados, es istema que desee 

conectarlo asu islera Hi Fi ya exislente. Conecle los coneclores de audio a la entrada de linea

de su mezclador oamplificador mediante un cable RCA.
.

 Enchufe rojo en la entrada del canal R/H.
Enchufe blanco en la entrada del canal L/H.

Modo PHONO
1, Enclenda la rueda del nteruptor de encendldo. Camble la rueda de modo a la poslcin PH, 
El indicador deestado se pondr de color rojo.

2. Coloque uh disco eh el plato de tocadiscos y seleccione la velocidad deseada (33/45/78) 
de acuerdo con eldisco. NOTA: cuando ruproduzca una grabacion de 45RPM, use el 
adaptador 45RPM incluido ubicado en elsoporte cerca del brazo.
3. Retire al protector blanco de la aguja y abra la pinza para liberar el antebrazo. Empuje la 
palanca dselevacidn hacia atrs para elevar el brazo y mueva suavemente el brazo hacia la 
posicin deseada sobre edisco. Empuje la palanca de elevacibn hacia adelante para bejar el 
brazo lentamente hasta la posicibn deseadaen el disco para comenzar a reproducirlo.

4, Sl el interruptor AUTO STOP ON/OFF est activado, el disco dejar de reproduclrse 
automaticamentecuando terine (para algunas discos de vinilo, se delendrd antes de que 
lermine 0 no se detendr cuandolegue a su fin,) Si el Auto Stop esld desaclivado, el disc NO 
dojart de reproducirse automalicamente cuandotermmine.

5. Grabacion de vinilo a MP3: En primer lugar, asegGrese de que el forthato de su unidad fash 
USB es FAT32.En el modo phono, encienda al interfuptor AUTO STOP  inserte una unidad USB en 
al puerto USB. Ponga undisco y comience a reproducirlo, Pulse el botdn PREV/PAUSE/NEXT hasta 
que el indicador de estadoparpadee en rojo. Comienza la grabacion de vinilo, Pulse el botin 
PREV/PAUSE/NEXT hasta que el indicadorde estado deje de parpadear cuando desee detener 
la grabacidn. Se crea un archivo de audio, A continuacidnapague el tocadlscos y extralga la 
unldad USB,

NOTAS

1.Al abrir o cerrar la tapa de la plataforha giratoria, fianipdlela con cuidado, agarrandola por 

el centro o porambos lados.

2.No loque la punla de la aguja con los dedos; evile golpear la aguja contra el plalo del 

ocadiscos o el bordedel disco.

3.Limpie con frecuencia la punta de la aguja: utilice un cepillo suave con un moviriento de 

"atras haciaadelante"solammente.

4.SI tlene que usar un lquldo tlmplador de agujas, selo con moderacl6n.

5.Limpie suavemente la carcasa del tocadiscos con un pafio suav. Utilice solo una pequefia 

cantidad dedetergente suave para limpiar el tocadiscos.

6.Nunca aplique produclas quimicos fuerles o disolvenles a ninguna parte del sistema de la 

plalafonriagiratoria.

CONSEJOS PARA UN MEJOR RENDIMIENTO DEL TOCADISCOS

Modo Bluetooth
1. Ecienda la rueda del interruptor de encendido. Carnbie la rueda de miodo a la posicidn 

BT. El indicador deeslado se pondr de color azul y parpadear.

2. Active la funcion Bluetooth en su telefono movil o Tablet PC y busque el nombre del 

dispasitivo VIFLYKOO.Despuks del emparejamiento y la conexidn, el indicador se volver azul sin 

parpedeer, entonces podrrepraducir su mGsica desde su telfono mdvil, tablet o PC a travs de 

este tocadiacos.

Gire l RUEDA DE CONTROL DE VOLUMEN para ajuatar el volumen. E control de volumen del 

telffono movilo del Tablet PC tambien nfluye en el nivel de volumen general, Par favor, astelo 

tamblen s es necesarto.
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Extraccion de la aguja del cartutho
l, Coloque un destomillador en la punta de la aguja y empuje hacia abajo como se muestra 

en la direcci6n "A".
2 Relire la aguja lirando de la misma hacia delanle y erripujando hacia abajo.

Instalecion de a aguja
1. Sujele la punta de la aguja e ins@rtela presionando coo se muestra en la direccion "B".

2, Empuje l aguja hacia arribe como en la direccin "C" hasta que se bloguee en la posicion 

de la punta.

1. Adaptador de 45 RPM

2. Palanca elevadora

3. Interruptor de ENCENDIDO/

4. Interruptor de velocidad

5. Gramófono

6. Bloqueo de brazo de tono

9. Cartucho con aguja

10. Plato

7. Interruptor de reinicio
8. Modelo de interruptor

11. Indicador de estado
12. Toma de auriculares 
13. Perilla de encendido/apagado y de control de 

volumen

14. Puerto de salida RCA --- para conectar el sistema

      de altavoces externos con amplificador incorporado

15. Entrada de línea de puerto (AUX - IN) 

16. Toma DC IN: para conectar el adaptador de 

      corriente

� 

� 

Inizializzazione
lnserisci il cavo DC del'adattatore nellingresso DC dell'urita.
Inserisci luscita AC dell'adattatore nella presa della corente. consigliamo di pulire regolarmente i tuoi dischi con un panno antistatico per sfruttare la 

massima qualita dallaloro riproduzione.

Ti facciamo presente che, per la stessa ragione, lo stilo dovrebbe essere cambiato 

periodicamente (approssimativamente ogni 250 ore di riproduzione).

Come camnbiare Iago
per la sostituzjone dallago fai riferimento alle istruzjoni riportate qui sotto.

Modalita lettore USB
nserisci la penna USB nel'apposita uscita. Porta la manopola per la modalita in corriapondenza 
dellaposizione USB. Sard, quindi, aliva la modalila di leltura delle tracoe dal'USB ed i tuoi fle audio
conlenutiallintemmo inizieranno sd esser riprodotti dal lettore Premi il pulsante PREC/PAUSA/
SUCCESS per meltere in pausa o fermare la riproduzione. Meltf il pulsante PREC/PAUSASUCCESS 
in posizione SUCCper la canzone seguente, mentre per tornare indietro  sufficiente portalo in 
posizione PREC

Modalita line in
Porta la ifianopola per la modalita in posizione AUX e i"indicatore diventera rosso. Collega il 

tuo dispositivoaudio come iPod, lettore MP3, telefono ecc. nelringresso AUX con un cavo ad 

estremita 3,5mm-3.5 mm(cavo hon incluso).Polrai cosi goderli la musica dal tuo iPod, elore 

MP3, telefono ecc. atraverso il nostrolettore musicale.

.Connessione amplificatore (se necessaria)
Mentre ascolt la musica con il uo nuovo lettor musicale, potresti voler collegare agli 

altoparlant incorporati tuo ststema hi-f pre-esstente, Colega l'nput di quest'urtimo nella 

linea degll ingressl del tuo mixer o amplficatore, usando un cavo RCA.
.

Iingresso rosso nel canale input R/H.
ingresso bianco nel canale input L/H.

Modalita PHONO
1.Porta la manopola per la scelta della modallta in poslzlone PH e i'indicatore dello stato 
diventera rosso,

2.Posiziona un disco sul piatlo del letlore e seleziona la velocita dei giri desiderala (33/45/78).

3.Nota bene: quando ripioduci una registrazione a 45RPM, utilizza 'adallatore per i 45RPM 
localizzalo vicino albraccio per la tonalita. Riuovi la protezione in cortisponderza dellago del 
braccetto  filascialo. Spingi la levaindietro per raggiungere i braccio e spostalo delicatamente 
sul disoo per iniziare a riprodurre.

4.Se il pulsante per auto accenaione/spegnimento  in posizione ON, ls riproduzione ai fermer 
automaticamente una volta finita la traccia muaicale (per alcuni dischi in vinile, si potrebbe 
fermare prima della fineOPPURE potrebbe non fermarsl alla fine), Se invece l pulsante per ll 
controlo  ln poslzione OFf, ll disco NONverra fermato a fine traocia.

5.Da vinile a MP3: assicurati che il formato della tua USB sia FAT32. In modalita phono, attiva 
'auto spegni-manto ed inserisci una penha USB nell'apposita uscita. Poeizioha un disco ed inizia 
la riproduziona. Premi ilpulsante PREC/PAUSASUCCESS fin qusndo findicatore luminoso non 
diventa rosso e lampeggi. Inizier laregistrazione del vinile, Premi l pulsante PREC/PAUSA/SUCCESS
fin quando non smette di lampeggiare inconispondenza del punto in cu vuol che s interrompa 
la registrazlone, Pol spegni t lettore e rimuov la pennaUSB.

NOTES

1.Quando apri o chiudi la scocca del lettore, fallo delicatamente, mantenendolo da 

entrambi i lati al centro diogni lato.

2.Non toccare la punta dellago con i polpastrelli.

3.evita di far urtare l'ago contro il piatto del lettore o sullangolo del disco.

4.Pulisci frequentemente Iago usando una spazzola morbida sono in senso postero- anteriore. 

Se dovessiaver bisogno di usare un liquido per la pulizia dell'ago,

5.non esagerare. Pulisci delicatamente il corpo del lettore con un panno morbido. 

Usa solamente una piccolaquantita di detergente delicato per la pulizia del lettore.

6.Non applicare mai detergenti forti o solventi in alcuna parte del lettore e del suo sistema.

Consigli per migliorare le prestazioni del lettore musicale

Modalita Bluetooth
1.Accendi il diapaeitivo atraverao la manopola. Spostala in posizione BT, Lndicatore di stato 

diventera blu edinzjerd a lampeggtare.

2.Acoendi tl Bluelooth sul luo teletono, tablel o PC  cerca i dispositivo VIFLYKOO, Dopo averli 

associali ecohnessi, I"irdicatore diventerd blu senza lampeggiare  polrai comodamente 

riprodurre la musica dal tuolelefono, lablel o PC attraverso questo lettore rriusicale.

Gira le manopola di controllo del volume per regolarlo. La regolazione del volum sul dispositivo 

da cui siriproduce la musica influenza il volume complesaivo del lettore. Regole anche quello se 

necessario.

Rimozione dell'ago dalla sua posizione:
1.Posizjona un cacciavite alla purta dello stilo  spingilo in basso come mostrato in direzione "A”.
2.Rimuowi lo atilo estraendolo anteriormente e spingendolo in basso.

Inserire lo stilo:
1.Mantlenl la punta dello stllo ed inseriscllo premendo come mostrato in direzlone "B".

2.Spingi lo stilo in alto in direzione "C" fin quando non si blocca nella posizione adeguata.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 
 used in portable exposure condition without restriction 
 


